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ANC/ENC Noise Cancelling Earbuds

BG: Cnywanku ¢ wymonoTuckanSluchatka s potlacenim hluku ANC/ENC /CZ: Sluchatka
s potlatenim hluku ANC/ENC/ / DE: ENC True Wireless Kopfhérer / DK:
ANC/ENC-Ohrhorer mit Gerauschunterdriickung / EE: ENC toelised juhtmevabad
korvaklapid / EL: AoUppara akouoTikd ENC True / ES: Auriculares inalambricos
verdaderos ENC / FI: ENC True Wireless -nappikuulokkeet / FR: Ecouteurs sans fil ENC
/ HR: ENC True Wireless slusalice / HU: ENC valodi vezeték nélkli fiilhallgatok / IE:
Cluasain Gan Sreang Fior ENC / IT: Auricolari ENC True Wireless / LT: ENC tikros
belaidés ausinés / LV: ENC patiesi bezvadu austinas / MT: Carger LCD USB-A/C ta' 65W
GaN / NL: ENC True Wireless-oordopjes / PL: Stuchawki douszne ENC True Wireless /
PT: Auscultadores sem fio ENC / RO: Casti ENC True Wireless / RU: BecnposoaHble
HaywHukn ENC True Wireless / SK: Bezdrotové slichadla ENC True Wireless / SL:
Brezzitne slusalke ENC True / SV: ENC Akta tradlgsa hérlurar / TR: ENC True Wireless
Kulakliklar

The following Importer is responsible for their own regions:
EU Region: ASTRUMWORLD Lda, Rua Ataide
Oliveira 140, 8000-219 FARO, PORTUGAL
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SADC Region: Astrum Peripherals Pty Ltd., E

64, Lechwe St, Randjespark, Midrand, 1685

USA Region: Astrum World Inc., 5091G St,
Chino, CA 91710, USA
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BG: TexHuueckn cneundukaumm / CZ: Technické specifikace / DE: Technische
Daten / DK: Tekniske specifikationer / EE: Tehnilised andmed / EL: Texvikég
mpodiaypagég / ES: Especificaciones técnicas / Fl: Tekniset tiedot / FR:
Spécifications techniques / HR: Tehnicke specifikacije / HU: Miiszaki adatok / IE:
Sonraiochtai Teicnidla / IT: Specifiche tecniche / LT: Techninés specifikacijos /
LV: Tehniskas specifikacijas / MT: Specifikazzjonijiet Tekni¢i / NL: Technische
specificaties / PL: Specyfikacje techniczne / PT: Especifica¢cdes técnicas / RO:
Specificatii tehnice / RU: TexHnyeckue xapaktepuctuku / SK: Technické udaje /
SL: Tehniéne specifikacije / SV: Tekniska specifikationer / TR: Teknik Ozellikler.

EN: BT Version: V5.4

Play Time: Up to 6 hours (40H with case)
Charge Time: Approx. 1.5H

Standby: Up to 6 months

Frequency Response: 20Hz-20kHz

Sensitivity: 103+3dB

Impedance: 32Q +10%

Wireless Range: 10m

Battery: 40 mAh (earbud), 400 mAh (case)

Input: USB-C, 5V 1A

BT Frequency: 2.402-2.480GHz

Max EIRP: 9.30 dBm

BG: BT Bepcus: V5.4

Bpeme 3a Bb3npoussexaaHe: [lo 6 yaca (40 yaca ¢ kanbd)
Bpewme 3a 3apexpaHe: MNpubnusntenHo 1,5 yaca
B pexum Ha rotosHocT: [lo 6 meceua

YecToTeH ananasoH: 20Hz-20kHz
YyscTBuTenHoct: 103+3dB

Mmnepaxc: 32Q +10%

BesxuyeH obxsat: 10m

Batepusa: 40 mAh (cnywanku), 400 mAh (kanbd)
Bxoa: USB-C, 5V 1A

BT uectoTa: 2.402-2.480GHz

MakcumanHa EIRP: 9.30 dBm

CZ: Verze BT: V5.4

Doba pfehravani: Az 6 hodin (40 hodin s pouzdrem)
Doba nabijeni: Pfiblizné 1,5 hodiny

Pohotovostni rezim: Az 6 mésica

Frekvenc¢ni odezva: 20 Hz-20 kHz

Citlivost: 103 + 3 dB

Impedance: 32 Q + 10 %

Dosah bezdratového signalu: 10 m

Baterie: 40 mAh (sluchatka), 400 mAh (pouzdro)
Vstup: USB-C, 5V 1 A

Frekvence BT: 2,402-2,480 GHz

Max. EIRP: 9,30 dBm

DE: Bluetooth-Version: V5.4

Spieldauer: Bis zu 6 Stunden (40 Stunden mit Ladeetui)
Ladezeit: Ca. 1,5 Stunden

Standby: Bis zu 6 Monate

Frequenzgang: 20 Hz-20 kHz
Empfindlichkeit: 103 + 3 dB

Impedanz: 32 Q + 10 %

Funkreichweite: 10 m

Akku: 40 mAh (Kopfhérer), 400 mAh (Ladeetui)
Eingang: USB-C,5V, 1 A
Bluetooth-Frequenz: 2,402-2,480 GHz

Max. EIRP: 9,30 dBm

DK: BT-version: V5.4

Spilletid: Op til 6 timer (40 timer med etui)
Opladningstid: Ca. 1,5 timer

Standby: Op til 6 maneder

Frekvensrespons: 20Hz—-20kHz

Folsomhed: 103+3dB

Impedans: 32Q +10%

Tradles reekkevidde: 10m

Batteri: 40 mAh (grepropper), 400 mAh (etui)
Input: USB-C, 5V 1A

BT-frekvens: 2,402-2,480GHz

Maks. EIRP: 9,30 dBm

EE: BT versioon: V5.4

Esitusaeg: Kuni 6 tundi (40 tundi imbrisega)
Laadimisaeg: Ligikaudu 1,5 tundi
Ootereziim: Kuni 6 kuud
Sageduskarakteristik: 20 Hz—20 kHz
Tundlikkus: 103 + 3 dB

Takistus: 32 Q + 10%

Juhtmevaba leviala: 10 m

Aku: 40 mAh (kérvaklapid), 400 mAh (limbris)
Sisend: USB-C,5V 1A

BT sagedus: 2,402-2,480 GHz

Max EIRP: 9,30 dBm

EL: 'Exdoon BT: V5.4

Xpovog avatmapaywyng: ‘Ewg 6 wpeg (40 wpeg pe n Bikn)
Xpbvog @oépTiong: Mepitou 1,5 wpeg

Avapovi: ‘Ewg 6 priveg

Amokpion ouxvotntag: 20Hz-20kHz

Evaiobnoia: 103+3dB

AvrtioTaon: 32Q +10%

AcUpparn epBéAeia: 10m

Mmratapia: 40 mAh (akouoTikd), 400 mAh (6rikn)
Eicodog: USB-C, 5V 1A

Zuyvortnta BT: 2,402-2,480GHz

MéyioTto EIRP: 9,30 dBm

ES: Version Bluetooth: V5.4

Tiempo de reproduccion: Hasta 6 horas (40 h con estuche)
Tiempo de carga: Aprox. 1,5 h

En espera: Hasta 6 meses

Respuesta de frecuencia: 20 Hz—20 kHz
Sensibilidad: 103 + 3 dB

Impedancia: 32 Q + 10 %

Alcance inalambrico: 10 m

Bateria: 40 mAh (auricular), 400 mAh (estuche)
Entrada: USB-C,5V 1 A

Frecuencia Bluetooth: 2402-2480 GHz

PIRE max.: 9,30 dBm

Fl: BT-versio: V5.4

Kayttoaika: Jopa 6 tuntia (40 tuntia kotelon kanssa)
Latausaika: Noin 1,5 tuntia

Valmiustila: Jopa 6 kuukautta

Taajuusvaste: 20 Hz-20 kHz

Herkkyys: 103 + 3 dB

Impedanssi: 32 Q £ 10 %

Langaton kantama: 10 m

Akku: 40 mAh (nappikuulokkeet), 400 mAh (kotelo)
Tulo: USB-C,5V 1A

BT-taajuus: 2,402-2,480 GHz

Max. EIRP: 9,30 dBm

FR: Version Bluetooth : V5.4

Autonomie : Jusqu’a 6 heures (40 heures avec étui)
Temps de charge : Environ 1,5 heure

Autonomie en veille : Jusqu'a 6 mois

Réponse en fréquence : 20 Hz-20 kHz
Sensibilité : 103 + 3 dB

Impédance : 32 Q + 10 %

Portée sans fil : 10 m

Batterie : 40 mAh (écouteur), 400 mAh (étui)
Entrée : USB-C,5V 1A

Fréquence Bluetooth : 2,402-2,480 GHz
PIRE max. : 9,30 dBm

HR: BT verzija: V5.4

Vrijeme reprodukcije: Do 6 sati (40 sati s kutijicom)
Vrijeme punjenja: Otprilike 1,5 sati

Stanje mirovanja: Do 6 mjeseci
Frekvencijski odziv: 20Hz-20kHz
Osjetljivost: 103+3dB

Impedancija: 32Q +10%

Bezi¢ni domet: 10m

Baterija: 40 mAh (slu$alice), 400 mAh (kutijica)
Ulaz: USB-C, 5V 1A

BT frekvencija: 2,402-2,480 GHz
Maksimalna EIRP: 9,30 dBm

HU: BT verzié: V5.4

Lejatszasi id6: Akar 6 ora (40 ora tokkal)
Toltési id6: Kb. 1,5 éra

Készenléti allapot: Akar 6 honap
Frekvenciaatvitel: 20Hz—20kHz
Erzékenység: 103+3dB

Impedancia: 32Q £+10%

Vezeték nélkiili hatétavolsag: 10m
Akkumulator: 40 mAh (fulhallgaté), 400 mAh (tok)
Bemenet: USB-C, 5V 1A

BT frekvencia: 2,402-2,480GHz

Max. EIRP: 9,30 dBm

IE: Leagan BT: V5.4

Am Sugartha: Suas le 6 uair an chloig (40U leis an gcas)
Am Muirir: Thart ar 1.5U

Fuireachas: Suas le 6 mhi

Freagra Miniciochta: 20Hz—20kHz
fogaireacht: 103+3dB

Impedance: 32Q +10%

Raon Gan Sreang: 10m

Ceallrai: 40 mAh (cluasan), 400 mAh (céas)
lonchur: USB-C, 5V 1A

Miniciocht BT: 2.402-2.480GHz

Uasmhéid EIRP: 9.30 dBm

IT: Versione BT: V5.4

Autonomia: Fino a 6 ore (40 ore con custodia)
Tempo di ricarica: Circa 1,5 ore

Standby: Fino a 6 mesi

Risposta in frequenza: 20 Hz—20 kHz
Sensibilita: 103 + 3 dB

Impedenza: 32 Q + 10%

Portata wireless: 10 m

Batteria: 40 mAh (auricolare), 400 mAh (custodia)
Ingresso: USB-C,5V 1A

Frequenza BT: 2,402-2,480 GHz

EIRP massimo: 9,30 dBm

LT: BT versija: V5.4“

Atkarimo laikas: iki 6 valandy (40 val. su déklu)
Jkrovimo laikas: mazdaug 1,5 val.

Budéjimo rezimas: iki 6 ménesiy

Daznio atsakas: 20 Hz-20 kHz

Jautrumas: 103 + 3 dB

Varza: 32 Q + 10 %

Belaidzio rysio atstumas: 10 m

Baterija: 40 mAh (ausinés), 400 mAh (déklas)
Jvestis: USB-C, 5V 1 A

BT daZnis: 2,402-2,480 GHz

Maks. EIRP: 9,30 dBm

LV: BT versija: V5.4

Atskano8anas laiks: L1dz 6 stundam (40 stundas ar vacinu)
Uzlades laiks: Aptuveni 1,5 stundas
Gaidisanas rezima: Lidz 6 ménesiem
Frekvencu diapazons: 20 Hz-20 kHz

Jatiba: 103 + 3 dB

Pretestiba: 32 Q + 10 %

Bezvadu darbibas radiuss: 10 m

Akumulators: 40 mAh (austinas), 400 mAh (vacin$)
leeja: USB-C,5V 1 A

BT frekvence: 2,402-2,480 GHz

Maks. EIRP: 9,30 dBm

MT: Verzjoni BT: V5.4

Hin tal-Loghob: Sa 6 sighat (40 siegha bil-kaxxa)
Hin tal-I¢cargjar: Madwar 1.5 siegha

Standby: Sa 6 xhur



Rispons tal-Frekwenza: 20Hz—20kHz
Sensittivita: 103+3dB

Impedenza: 32Q +10%

Firxa Wireless: 10m |
Batterija: 40 mAh (earbud), 400 mAh (kaxxa) |
Input: USB-C, 5V 1A !
Frekwenza BT: 2.402-2.480GHz !
EIRP Massimu: 9.30 dBm" !
NL: BT-versie: V5.4 |
Speeltijd: Tot 6 uur (40 uur met doosje)
Oplaadtijd: Circa 1,5 uur

Stand-by: Tot 6 maanden |
Frequentierespons: 20 Hz-20 kHz !
Gevoeligheid: 103 + 3 dB !
Impedantie: 32 Q + 10% !
Draadloos bereik: 10 m !
Batterij: 40 mAh (oordopje), 400 mAh (doosje) |
Ingang: USB-C, 5V 1 A |
BT-frequentie: 2,402-2,480 GHz
Max. EIRP: 9,30 dBm |
PL: Wersja BT: V5.4 !
Czas odtwarzania: do 6 godzin (40 godzin z etui) !
Czas tadowania: ok. 1,5 godziny !
Czuwanie: do 6 miesigcy !
Pasmo przenoszenia: 20 Hz-20 kHz !
Czutosé: 103 + 3 dB !
Impedancja: 32 Q + 10%
Zasieg bezprzewodowy: 10 m |
Bateria: 40 mAh (stuchawka douszna), 400 mAh (etui) |
Wejscie: USB-C, 5V 1 A !
Czestotliwosé BT: 2,402-2,480 GHz !
Maks. EIRP: 9,30 dBm !
PT: Vers&o BT: V5.4 |
Tempo de reprodugéo: Até 6 horas (40 horas com a mala)
Tempo de carregamento: Aprox. 1,5 horas

Modo de espera: Até 6 meses

Resposta de frequéncia: 20 Hz—-20 kHz |
Sensibilidade: 103 + 3 dB |
Impedancia: 32 Q + 10% !
Alcance sem fios: 10 m !
Bateria: 40 mAh (auscultador), 400 mAh (estojo) !
Entrada: USB-C, 5V 1 A !
Frequéncia BT: 2,402-2,480 GHz

EIRP max.: 9,30 dBm
RO: Versiune BT: V5.4 |
Timp de redare: Pana la 6 ore (40 de ore cu carcasa) |
Timp de incarcare: Aprox. 1,5 ore |
Standby: Pana la 6 luni !
Réaspuns in frecventa: 20Hz—20kHz !
Sensibilitate: 103+3dB “
Impedanta: 32Q +10%

Raza de actiune wireless: 10m
Baterie: 40 mAh (casti), 400 mAh (carcasa) |
Intrare: USB-C, 5V 1A |
Frecventd BT: 2,402-2,480GHz !
EIRP maxim: 9,30 dBm !
RU: Bepcus BT: V5.4 !
Bpemsa BocnpousseaeHus: o 6 yacos (40 4 ¢ yexnom)
Bpewmsa 3apsigku: npubn. 1,5 4

Pexum oxuaaHus: go 6 mecaues

YacToTHas xapaktepuctuka: 20 Mu—20 kly |
YyscTtBuTEenbHocTh: 10343 ab |
ConpoTueneHue: 32 Om £10% !
BecnposogHoit ananasox: 10 m !
AxkymynsaTop: 40 MAY (HaywHuku), 400 MAY (4Yexon) !
Bxoa: USB-C,5B 1A !
Yactota BT: 2,402-2,480 Ty “
Makc. EIRP: 9,30 obm
SK: Verzia BT: V5.4
Doba prehravania: Az 6 hodin (40 hodin s puzdrom) |
Doba nabijania: Priblizne 1,5 hodiny |
Pohotovostny rezim: AZ 6 mesiacov !
Frekvenéna odozva: 20 Hz — 20 kHz |
Citlivost: 103 + 3 dB |
Impedancia: 32 Q + 10 % !
Dosah bezdrétového pripojenia: 10 m

Batéria: 40 mAh (sluchadla), 400 mAh (puzdro)
Vstup: USB-C, 5V 1 A |
Frekvencia BT: 2,402 — 2,480 GHz !
Max. EIRP: 9,30 dBm /
SL: Razli¢ica BT: V5.4 !
Cas predvajanja: do 6 ur (40 ur z etuijem) !
Cas polnjenja: priblizno 1,5 ure

V stanju pripravljenosti: do 6 mesecev

Frekvencni odziv: 20 Hz—-20 kHz
Ob¢utljivost: 103 + 3 dB

Impedanca: 32 Q + 10 %

BrezzZi¢ni doseg: 10 m

Baterija: 40 mAh (slusalke), 400 mAh (etout)
Vhod: USB-C, 5V 1 A

Frekvenca BT: 2,402-2,480 GHz

Najvisja EIRP: 9,30 dBm

SV: BT-version: V5.4

Speltid: Upp till 6 timmar (40 timmar med fodral)
Laddningstid: Cirka 1,5 timmar
Standbylage: Upp till 6 manader
Frekvensrespons: 20Hz—20kHz

Kanslighet: 103+3dB

Impedans: 32Q £10%

Tradlos rackvidd: 10m

Batteri: 40 mAh (horlurar), 400 mAh (fodral)
Ingang: USB-C, 5V 1A

BT-frekvens: 2,402-2,480GHz

Max EIRP: 9,30 dBm

TR: BT Sirimi: V5.4

Calma Siresi: 6 saate kadar (kilifla 40 saat)
Sarj Suresi: Yaklasik 1,5 saat

Bekleme: 6 aya kadar

Frekans Tepkisi: 20 Hz—20 kHz

Hassasiyet: 103 + 3 dB

Empedans: 32 Q + %10

Kablosuz Menzili: 10 m -
Pil: 40 mAh (kulaklik), 400 mAh (kilif)

Giris: USB-C, 5V 1 A

BT Frekansi: 2,402-2,480 GHz

Maksimum EIRP: 9,30 dBm

Attentio

BG: BHumanue / CZ: Pozor / DE: Achtung / DK: Bemaerk / EE: Tahelepanu / EL:
Mpoooxny / ES: Atencién / Fl: Huomio / FR: Attention / HR: Pozor / HU:
Figyelmeztetés / IE: Airdeall / IT: Attenzione / LT: Démesio / LV: Uzmanibu /
MT: Attenzjoni / NL: Let op / PL: Uwaga / PT: Atengdo / RO: Atentie / RU:
BHumanue / SK: Upozornenie / SL: Pozor / SV: Varning / TR: Dikkat

EN: Use at moderate volume, avoid moisture and heat, keep away from children, may
interfere with medical devices, use only approved chargers, and follow local laws when
driving.

BG: VanonssaiiTe Npu ymepeHa cuna Ha 3Byka, n3GarsaiTe Bnara u TonnuHa,
APBXTe Aanedy oT geuya, MoXe Aa noBnuse Ha MeauuunHCKuTe yCTpOIZCTBa,
u3nonasaiiTe camo oaoGpeHN 3apadHM YCTPOICTBA M cnassaiTe MecTHUTE
3aKoHU, koraTo wodupaTe.

CZ: Pouzivejte pfi mirné hlasitosti, vyhnéte se vlhkosti a teplu, uchovavejte mimo
dosah déti, maze rusit zdravotnické prostiedky, pouzivejte pouze schvalené
nabijecky a pfi fizeni dodrzujte mistni zakony.

DE: Verwenden Sie es bei maRiger Lautstarke, vermeiden Sie Feuchtigkeit und
Hitze, halten Sie es von Kindern fern, da es Stérungen bei medizinischen Geraten
verursachen kann, verwenden Sie nur zugelassene Ladegerate und beachten Sie
beim Autofahren die értlichen Gesetze.

DK: Brug ved moderat lydstyrke, undga fugt og varme, opbevares utilgeengeligt for
born, kan forstyrre medicinsk udstyr, brug kun godkendte opladere, og falg lokale
love under kersel.

EE: Kasutage mddduka helitugevusega, valtige niiskust ja kuumust, hoidke lastele
kattesaamatus kohas, see vdib hairida meditsiiniseadmete to6d, kasutage ainult
heakskiidetud laadijaid ja jargige autojuhtimise ajal kohalikke eeskirju.
EL: XpnoipoTtroijote 10 o€ pETPIO £VTAON, aTTOQUYETE TNV Uypacia Kal Tn BeppotnTa,
QUAGETE TO pokpIG ammd TTaIdid, evOEXETAl va ETTNPEACEl TN AEITOUPYia 1ATPIKWV
OUOKEUWYV, XPNOIUOTIOIROTE POVO EYKEKPIPEVOUG QOPTIOTEG Kal akoAouBraoTe Tnv
TOTTIKA vopoBeaia katd Tnv odrRynon.

ES: Uselo a un volumen moderado, evite la humedad y el calor, manténgalo fuera del
alcance de los nifios, puede interferir con dispositivos médicos, use solo cargadores
aprobados y siga las leyes locales al conducir.

Fl: Kayta kohtuullisella aanenvoimakkuudella, valta kosteutta ja kuumuutta, pida
poissa lasten ulottuvilta, silld se voi hairita laakinnallisia laitteita, kaytéd vain
hyvaksyttyja latureita ja noudata paikallisia lakeja ajaessasi.

FR: Utiliser a volume modére, éviter I'humidité et la chaleur, tenir hors de portée des
enfants, peut interférer avec les appareils médicaux, utiliser uniquement des
chargeurs approuvés et respecter les lois locales lors de la conduite.

HR: Koristite pri umjerenoj glasnoci, izbjegavajte vlagu i toplinu, drzite izvan
dohvata djece, moze ometati medicinske uredaje, koristite samo odobrene punjace i
pridrzavajte se lokalnih zakona tijekom voznje.

HU: Mérsékelt hangerén hasznalja, kerlilje a nedvességet és a hét, tartsa tavol
gyermekektdl, zavarhatja az orvostechnikai eszkdzoket, csak jovahagyott toltéket
hasznaljon, és vezetés kdzben tartsa be a helyi torvényeket.

IE: Usaid ag toirt mheasartha, seachain taise agus teas, coinnigh amach ¢ leanai,
d'fhéadfadh sé cur isteach ar fheisti leighis, nd hisaid ach luchtairi ceadaithe, agus

10

lean dlithe aitiila agus tu ag tiomaint.

IT: Usare a volume moderato, evitare umidita e calore, tenere lontano dalla portata
dei bambini, puo interferire con i dispositivi medici, usare solo caricabatterie approvati
e rispettare le leggi locali durante la guida.LT: Naudokite vidutiniu garsumu, venkite
drégmés ir karscio, laikykite vaikams r je vietoje, nes gali trikdyti
medicinos prietaisy veikimg, naudokite tik patvirtintus jkroviklius ir vairuodami
laikykités vietiniy jstatymy.

LV: Lietojiet mérena skaluma, izvairieties no mitruma un karstuma, turiet bé&rniem
nepieejama vieta, jo tas var traucét medicinas iericu darbibu, izmantojiet tikai
apstiprinatus ladétajus un, braucot ar automasinu, ievérojiet vietéjos likumus.

MT: Uza b'volum moderat, evita I-umdita u s-shana, zomm il boghod mit-tfal, jista'
jinterferixxi ma' apparati medici, uza biss chargers approvati, u segwi I-ligijiet lokali
meta tkun ged issuq.

NL: Gebruik het op een gematigd volume, vermijd vocht en hitte, houd het buiten
bereik van kinderen, kan medische apparatuur verstoren, gebruik alleen
goedgekeurde opladers en houd u aan de plaatselijke wetgeving tijdens het
autorijden.

PL: Uzywac przy umiarkowanej gto$nosci, unika¢ wilgoci i ciepta, trzymac¢ z dala od
dzieci, urzgdzenie moze zaktécac dziatanie urzadzen medycznych, uzywac¢
wytgcznie zatwierdzonych tadowarek i przestrzegac lokalnych przepiséow podczas
prowadzenia pojazdow.

PT: Utilize em volume moderado, evite humidade e calor, mantenha afastado de
criangas, pode interferir com dispositivos médicos, utilize apenas carregadores
aprovados e siga as leis locais ao conduzir.

RO: Utilizati la volum moderat, evitati umezeala si caldura, a nu se lasa la
indemana copiilor, poate interfera cu dispozitivele medicale, utilizati numai
ncarcatoare aprobate si respectati legile locale atunci cand conduceti.

RU: VcnonbayitTe Ha yMepeHHoi rpoMKocTu, naberaiite Bnarv u Tenna, Aepxnte B
HeOOCTYNHOM AMs AeTeil MecTe, MOXeT co3/jaBaTb MOMeXM B paboTe MeAMLIMHCKNX
npuBopo., UCMONb3yiTe TONbKO 0A0BGPEHHbIE 3aps/iHbIe YCTPOCTBa 1 cobniofante
MECTHbIE 3aKOHBI MPU BOXAEHNN.

SK: Pouzivajte pri miernej hlasitosti, vyhybajte sa vihkosti a teplu, uchovavaijte
mimo dosahu deti, méZe rusit zdravotnicke pomdcky, pouzivajte iba schvalené
nabijacky a pri $oférovani dodrziavajte miestne zakony.

SL: Uporabljajte pri zmerni glasnosti, izogibajte se vlagi in vrocini, hranite izven
dosega otrok, lahko moti delovanje medicinskih pripomoc¢kov, uporabljajte samo
odobrene polnilnike in med voZnjo upostevaijte lokalne zakone.

SV: Anvand med mattlig volym, undvik fukt och varme, forvara utom rackhall for
barn, kan stéra medicintekniska produkter, anvand endast godkénda laddare och folj
lokala lagar vid bilkérning.

TR: Orta ses seviyesinde kullanin, nem ve isidan uzak tutun, gocuklardan uzak
tutun, tibbi cihazlarla etkilesime girebilir, yalnizca onayl sarj cihazlarini kullanin ve
arag kullanirken yerel yasalara uyun.

BG: MoKpUTO OT 3akOHOBA rapaHLMs CbrACHO NPUNOXNMOTO 3aKOHOAATENCTBO
3a 3awmuta Ha notpebutenute. CZ: Kryto zakonnou zarukou podle platnych
zakonl na ochranu spotfebitele. DE: Gesetzliche Gewéhrleistung gemaR den
geltenden Verbraucherschutzgesetzen. DK: Dzekket af lovpligtig garanti under
galdende forbrugerlovgivning. EE: Kaetud seadusest tuleneva garantiiga
vastavalt kohaldatavatele tarbijakaitseseadustele. EL: KaAUmTetar amé tn
vOpIun eyyinon BAoel TNG 10XUOUCAG VOHOBETIAG TTPOOTATIAG KATAVAAWTWV.
EN: Covered by statutory warranty under applicable consumer laws. ES:
Cubierto por la garantia legal conforme a las leyes de proteccion del
consumidor aplicables. Fl: Kuuluu lakisdateisen takuun piiriin sovellettavan
kuluttajansuojalain mukaan. FR: Couvert par la garantie Iégale conformément
aux lois sur la protection des consommateurs en vigueur. HR: Pokriveno
zakonskim jamstvom prema vaZecim zakonima o zastiti potrodaca. HU: A
hatalyos fogyasztévédelmi térvények szerinti jotalldas vonatkozik ra. IE:
Cludaithe ag bharantas reachtuil de réir dlithe tomhaltéra infheidhme. IT:
Coperto dalla garanzia legale secondo le normative vigenti per i consumatori.
LT: Taikoma jstatyminé garantija pagal galiojancius vartotojy apsaugos
jstatymus. LV: Segts ar likuma noteikto garantiju saskana ar piemérojamaji
patérétaju tiestbu aktiem. MT: Mghotti taht il-garanzija statutorja skont il-ligij
tal-konsumatur applikabbli. NL: Gedekt door wettelijke garantie volgens de
geldende consumentenwetgeving. PL: Obejmuje go ustawowa gwarancja
zgodnie z obowigzujgcym prawem konsumenckim. PT: Coberto por garantia
legal nos termos da legislagao de defesa do consumidor aplicavel. RO: Acoperit
de garantia legald conform legislatiei aplicabile privind protectia consumatoru-
lui. RU: Moanexut o6s3aTenbHON rapaHTuu B COOTBETCTBUW C MPUMEHUMbIMU
3akoHamu o 3awuTe npae notpebutenei. SK: Vztahuje sa na fiu zakonna
zaruka podla platnych zakonov na ochranu spotrebitela. SL: Pokrito z zakonsko
garancijo v skladu z veljavno zakonodajo o varstvu potro$nikov. SV: Téckas av
lagstadgad garanti enligt géllande konsumentskyddslagstiftning.

TR: Yurirlikteki tiketici yasalari kapsaminda yasal garanti kapsamindadir.
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BG: Otroeapsi Ha orpaHuyeHusta Ha EC 3a onacHu Bewectsa. CZ: Spliuje
omezeni EU tykajici se nebezpeénych latek. DE: Entspricht den
EU-Beschrankungen fur gefahrliche Stoffe. DK: Overholder EU's
begraensninger for farlige stoffer. EE: Vastab ELi ohtlike ainete piirangutele.
EL: Zuppop@uvetal ue Toug meplopiopgous Tng EE yia emikivduveg ouoieg. EN:
Meets EU restrictions on hazardous substances. ES: Cumple con las
restricciones de la UE sobre sustancias peligrosas. FlI: Tayttdd EU:n rajoitukset
koskien vaarallisia aineita. FR: Conforme aux restrictions de I'UE concernant
les substances dangereuses. HR: U skladu s EU ograni¢enjima za opasne tvari.
HU: Megfelel az EU veszélyes anyagokra vonatkozd korlatozasainak. IE:
Comhlionann sé srianta an AE maidir le substainti contuirteacha. IT: Conforme
alle restrizioni UE sulle sostanze pericolose. LT: Atitinka ES apribojimus dél
pavojingy medziagy. LV: Atbilst ES bistamo vielu ierobeZojumiem. MT:
Jissodisfa r-restrizzjonijiet tal-UE dwar sustanzi perikoluzi. NL: Voldoet aan de
EU-beperkingen voor gevaarlijke stoffen. PL: Zgodny z ograniczeniami UE
dotyczgcymi substancji niebezpiecznych. PT: Em conformidade com as
restricbes da UE sobre substancias perigosas. RO: Respecta restrictile UE
privind substantele periculoase. RU: CooTtseTcTByeT orpaHuyexnsam EC Ha
onacHble BeulectBa. SK: Splfia obmedzenia EU tykajice sa nebezpec¢nych
latok. SL: V skladu z omejitvami EU glede nevarnih snovi. SV: Uppfyller EU:s
begransningar for farliga amnen. TR: AB’nin tehlikeli maddelerle ilgili kisitlama-

larina uygundur.
—

BG: He usxsbpnsinTe ¢ 6utoBuTe oTnagbuu. Peuuknupaite B oTOpU3MpaHu
nyHkToBe 3a e-otnagbuun. CZ: Nevyhazujte s domovnim odpadem. Recyklujte
prostifednictvim autorizovanych sbérnych mist elektroodpadu. DE: Nicht mit
dem Hausmiill entsorgen. Uber zugelassene Sammelstellen fiir Elektroschrott
recyceln. DK: Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Genbrug via
autoriserede indsamlingssteder for e-affald. EE: Arge visake majapidamisjaéat-
mete hulka. Viige volitatud e- tmete kogumispunkti. EL: Mnv To atmoppimTeTe
HME T OIKIOKG aToppippaTa. AVOKUKAWOTE OE EYKEKPIMEVA Onueia gulloyrg
nAekTpovikwy amoBAfTwy. EN: Do not dispose of with household waste.
Recycle through authorized e-waste collection points. ES: No desechar con la
basura doméstica. Reciclar en puntos autorizados de recogida de RAEE. Fl: Ala
havita kotitalousjatteen mukana. Kierrata valtuutetuissa sahkéromun kerayspis-
teissa. FR: Ne pas jeter avec les ordures ménagéres. Recycler via les points de
collecte agréés pour les DEEE. HR: Ne odlagati s ku¢nim otpadom. Reciklirajte
u ovlastenim sabirnim mjestima za elektronicki otpad. HU: Ne dobja a haztartasi
hulladék kézé. Adja le hivatalos e-hulladékgytijté helyen. IE: N& caith leis an
mbruscar ti. Déan athchursail trid na pointi bailithe r-leictreach udaraithe. IT:

Non smaltire nei rifiuti domestici. Riciclare presso i centri autorizzati di raccolta
RAEE. LT: Nemesti su buitinémis atliekomis. Perduoti per jgaliotus elektroniniy
atlieky surinkimo punktus. LV: Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem.
Nododiet parstradei pilnvarotos e-atkritumu savak$anas punktos. MT: Tarmixxix
mal-iskart domestiku. Irricikla permezz ta’ punti ta’ gbir ta’ skart elettroniku
awtorizzati. NL: Niet weggooien bij het huishoudelijk afval. Recycleer via
erkende inzamelpunten voor e-afval. PL: Nie wyrzuca¢ z odpadami domowymi.
Utylizowa¢ w autoryzowanych punktach zbiérki elektroodpadéw. PT: Nao deitar
no lixo doméstico. Reciclar em pontos de recolha autorizados de residuos
eletrénicos. RO: Nu aruncati cu deseurile menajere. Reciclati prin punctele
autorizate de colectare DEEE. RU: He BbiGpacbiBaiiTe BMecTe ¢ GbITOBbIMU
oTxogamu. YTUNU3MPYiTe B aBTOPU3OBAHHLIX MyHKTax cBopa 3MeKTPOHHbLIX
otxopos. SK: Nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte v autorizova-
nom zbernom mieste elektroodpadu. SL: Ne zavrzite med gospodinjske
odpadke. Reciklirajte na pooblaséenih zbirnih mestih za e-odpadke. SV:
Kassera inte med hushallsavfallet. Atervinn via auktoriserade insamlingsplatser
for e-avfall. TR: Evsel atiklarla birlikte atmayin. Yetkili e-atik toplama

noktalarinda geri déntstarin.

BG: CvoTtBeTcTBa Ha [iupektusa 2014/53/EC Ha EC (RED). CZ: V souladu se
smérnici EU 2014/53/EU (RED). DE: Entspricht der EU-Richtlinie 2014/53/EU
(RED). DK: Overholder EU-direktiv 2014/53/EU (RED). EE: Vastab ELi
direktiivile 2014/53/EL (RED). EL: Zuppop@wvetal pe Tnv Odnyia 2014/53/EE
™ng EE (RED). EN: Complies with EU Directive 2014/53/EU (RED). ES: Cumple
con la Directiva UE 2014/53/UE (RED). Fl: Tayttaad EU-direktiivin 2014/53/EU
(RED) vaatimukset. FR: Conforme a la directive européenne 2014/53/UE
(RED). HR: U skladu s EU direktivom 2014/53/EU (RED). HU: Megfelel a
2014/53/EU (RED) EU iranyelvnek. IE: Comhlionann sé Treoir AE 2014/53/AE
(RED). IT: Conforme alla direttiva UE 2014/53/UE (RED). LT: Atitinka ES
direktyvg 2014/53/ES (RED). LV: Atbilst ES direktivai 2014/53/ES (RED). MT:
Jikkonforma mad-Direttiva tal-UE 2014/53/UE (RED). NL: Voldoet aan
EU-richtlijn 2014/53/EU (RED). PL: Zgodny z dyrektywg UE 2014/53/UE (RED).
PT: Em conformidade com a Diretiva da UE 2014/53/UE (RED). RO: Respecta
Directiva UE 2014/53/UE (RED). RU: CootsetctByeT [upektuse EC
2014/53/EU (RED). SK: V stlade so smernicou EU 2014/53/EU (RED). Sl:
Ustreza direktivi EU 2014/53/EU (RED). SV: Uppfyller EU-direktiv 2014/53/EU
(RED). TR: AB Direktifi 2014/53/EU (RED) ile uyumludur.
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